(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
SZCZOTKA DO UBRAN SYMBOL: 01558 EAN/GTIN: 5907451325193

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
CLOTHES BRUSH SYMBOL: 01558 EAN/GTIN: 5907451325193

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
KLEIDERBURSTE SYMBOL: 01558 EAN/GTIN: 5907451325193

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
KARTAC NA OBLECENI SYMBOL: 01558 EAN/GTIN: 5907451325193

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
BROSSE POUR VETEMENTS SYMBOLE : 01558 EAN/GTIN: 5907451325193

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
SPAZZOLA PER VESTITI SIMBOLO: 01558 EAN/GTIN: 5907451325193

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CEPILLO PARA ROPA SIMBOLO: 01558 EAN/GTIN: 5907451325193

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
KLEDINGBORSTEL SYMBOOL: 01558 EAN/GTIN: 5907451325193

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
KLADBORSTE SYMBOL: 01558 EAN/GTIN: 5907451325193

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
BOYPTZATITA POYXA YYMBOAO: 01558 EAN/GTIN: 5907451325193

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PERIE PENTRU HAINE SIMBOL: 01558 EAN/GTIN: 5907451325193

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
ESCOVA PARA ROUPA SIMBOLO: 01558 EAN/GTIN: 5907451325193

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
YETKA 3A JPEXW CMMBOJI: 01558 EAN/GTIN: 5907451325193

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
RUHATISZTITO KEFE SZIMBOLUM: 01558 EAN/GTIN: 5907451325193

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
TAJIBORSTE SYMBOL: 01558 EAN/GTIN: 5907451325193

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
KEFA NA OBLECENIE SYMBOL: 01558 EAN/GTIN: 5907451325193

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
VAATEHARJA SYMBOLI: 01558 EAN/GTIN: 5907451325193

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
DRABUZIU SEPETYS SIMBOLIS: 01558 EAN/GTIN: 5907451325193

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
APGERBU BIRSTE SIMBOLS: 01558 EAN/GTIN: 5907451325193

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
RIIDEBRASS SUMBOL: 01558 EAN/GTIN: 5907451325193

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
KRTACA ZA OBLACILA SIMBOL: 01558 EAN/GTIN: 5907451325193

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SCUAIB EADAI SIOMBAIL: 01558 EAN/GTIN: 5907451325193

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
XKUMMI GHALL-HWEJJG SIMBOLU: 01558 EAN/GTIN: 5907451325193

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
CETKA ZA ODJECU SIMBOL: 01558 EAN/GTIN: 5907451325193

(RU) PYKOBOJICTBO IO DKCIUTYATALIM — COBETHI 10 SKCIUTYATALIMY U BE3OIIACHOCTH
IIETKA JJ151 OEX/IbI CUMBOJT: 01558 EAN/GTIN: 5907451325193
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszq instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE
Rolka dzieki swojemu mocnemu klejowi $wietnie sprawdzi sie do czyszczenia ubran, dywanéw, tapicerki w samochodzie, mebli i nie tylko. Swietnie
zbiera sier§¢ naszych pupili i kurz.

Szczotka to niezbedny przedmiot gdy mamy w domu zwierzeta. Po przyklejeniu sie siersci do powierzchni watka nalezy zerwa¢ wierzchnia warstwe
aby odstoni¢ Swiezy klej. Ergonomiczna raczka dotaczona do zestawu pozwala na wygodne korzystanie z rolek a samo korzystanie z nich jest bardzo
proste

® meble tapicerowane,

® dywany i chodniki,

® posciel, poduszki i koce,
® ubrania.

SPOSOB UZYCIA

Przygotowanie szczotki:

Upewnij sie, Ze rolka z klejacym papierem jest prawidtowo zatozona na uchwyt szczotki.
Jesli rolka jest zuzyta, wymien ja na nowa (instrukcja wymiany ponizej).

Usuwanie zanieczyszczen:

Przytrzymaj szczotke za uchwyt i przetaczaj rolke po powierzchni materiatu delikatnymi ruchami tam i z powrotem.
Lepiacy papier bedzie zbieral sier§¢, wlosy, kurz i inne zanieczyszczenia.

W przypadku duzej ilosci zabrudzen przesun rolke kilka razy po tym samym miejscu.

Usuwanie zuzytego arkusza:

Kiedy rolka przestaje by¢ klejaca, znajdz brzeg zuzytego arkusza papieru.
Oderwij zuzyty arkusz, zaczynajac od zaznaczonej linii perforacji.
Wyrzu¢ zuzyty kawatek do kosza.

Wymiana klejacej rolki:

Zdejmij zuzyta rolke z uchwytu.

Zal6z nowa klejaca rolke, upewniajac sie, ze jest dobrze osadzona na trzpieniu.
Szczotka jest gotowa do ponownego uzycia.

WSKAZOWKA

e  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Skuteczna
e  Uchwytzrolka 1 szt
e  Zapasowe rolki 4 szt
e Dlugos¢ rolki z uchwytem: 21 cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

e  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

e  Dzieci nie moga bawic sie produktem.



Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Unika¢ Zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac¢ uszkodzonego urzadzenia.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The roller, thanks to its strong adhesive, is perfect for cleaning clothes, carpets, car upholstery, furniture and more. It collects our pets' hair and dust
very well.

A brush is a must-have item when you have pets at home. When fur sticks to the roller surface, you should tear off the top layer to expose fresh glue.

The ergonomic handle included in the set allows for comfortable use of the rollers, and using them is very simple.

upholstered furniture ,

carpets and rugs ,

bedding, pillows and blankets ,
clothes .

HOW TO USE

Preparing the brush:

Make sure the sticky paper roll is properly seated on the brush handle.

If the roller is worn, replace it with a new one (replacement instructions below).

Removal of contaminants:

Hold the brush by the handle and roll the roller over the surface of the material in gentle back and forth motions.
The sticky paper will collect fur, hair, dust and other dirt.

If there is a lot of dirt, move the roller over the same spot several times.

Removing the used sheet:

When the roller is no longer sticky, find the edge of the used sheet of paper.
Tear off the used sheet, starting at the marked perforation line.

Throw the used piece into the trash.

Replacing the adhesive roller:

Remove the used roll from the holder.

Install a new adhesive roller, making sure it is firmly seated on the shaft.
The brush is ready to use again.

TP

e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

e  Effective

e Roller handle 1 pc

e  Spare rollers 4 pcs

e  Roller length with handle: 21 cm
SAFETY INSTRUCTIONS

e  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

e  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e Children must not play with the product.

e  Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

e  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

e  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

e Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)



Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is prohibited to use the product if any part is damaged.

Always use the product as intended.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG
Dank seines starken Klebers eignet sich die Walze perfekt zum Reinigen von Kleidung, Teppichen, Autopolstern, Mébeln und mehr. Es fangt
Tierhaare und Staub sehr gut auf.
Eine Biirste ist ein unverzichtbarer Gegenstand, wenn wir Tiere zu Hause haben. Nachdem die Haare an der Oberfldche der Walze haften, ziehen Sie
die oberste Schicht ab, um den frischen Kleber freizulegen. Durch den im Set enthaltenen ergonomischen Griff konnen Sie die Rollschuhe bequem
bedienen und sind sehr einfach zu bedienen

Polstermobel ,

Teppiche und Vorleger ,

Bettwische, Kissen und Decken ,

Kleidung .

ANWENDUNG

Pinselvorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Klebepapierrolle richtig auf dem Biirstenhalter platziert ist.

Wenn die Walze abgenutzt ist, ersetzen Sie sie durch eine neue (Anweisungen zum Austausch unten).

Verunreinigungen entfernen:

Halten Sie die Biirste am Griff und rollen Sie die Walze mit sanften Hin- und Herbewegungen iiber die Oberfldche des Materials.
Auf klebrigem Papier sammeln sich Fell, Haare, Staub und andere Verunreinigungen.

Bei starker Verschmutzung mehrmals mit der Walze iiber die gleiche Stelle fahren.

Entfernen des gebrauchten Blattes:

Wenn die Rolle nicht mehr klebrig ist, suchen Sie nach der Kante des gebrauchten Blattes Papier.
ReiRen Sie das gebrauchte Blatt ausgehend von der markierten Perforationslinie ab.

Werfen Sie das gebrauchte Stiick in den Miill.

Kleberolle austauschen:

Entfernen Sie die verbrauchte Rolle aus dem Halter.

Installieren Sie die neue Kleberolle und achten Sie darauf, dass sie sicher auf der Spindel sitzt.
Der Pinsel ist wieder einsatzbereit.

TIPP

e Das Gerit sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schaden tiberpriift werden.
e  Bei unvollstindiger Lieferung oder Schidden aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Wirksam

Rollenhalter 1 Stk
Ersatzrollen 4 Stk
Rollenldnge mit Griff: 21 cm

SICHERHEITSHINWEISE
e  Bevor Sie das Produkt zusammenbauen und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

e  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

e  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

e  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.



e  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

e  Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).

e  Brandquellen meiden: n Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann zu Bréanden fiihren)

e Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

e  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

e Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

e  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermafigen Belastungen ausgesetzt war.

e  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschéadigt sind.

e Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den 6rtlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerédten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pred pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE
Diky silnému lepidlu je valecek perfektni pro Cisténi odévti, kobercti, autocalounéni, nabytku a dalSich. Velmi dobfe sbira zviteci chlupy a prach.
Kartac je nezbytnou soucasti, kdyZ mame doma zvitata. Poté, co vlasy pfilnou k povrchu vélecku, sloupnéte vrchni vrstvu, abyste odhalili Cerstvé
lepidlo. Ergonomicka rukojet, kterd je soucasti sady, umoziiuje pohodIné pouzivani koleckovych brusli a jejich pouzivani je velmi jednoduché
calounény nabytek ,
koberce a koberecky ,
lozZni prédlo, polStare a pfikryvky ,
obleceni .

JAK POUZIVAT
Priprava Stétce:

Ujistéte se, Ze je role lepiciho papiru spravné umisténa na drzaku Stétce.
Pokud je vélec opotfebovany, vyméiite jej za novy (pokyny k vyméné nizZe).

Odstranéni necistot:
Dr7te kartac za rukojet’ a valeCkem rolujte po povrchu materialu jemnymi pohyby tam a zpét.
Lepici papir zachyti srst, vlasy, prach a dalsi necCistoty.

Pokud je znecisténi hodné, presuiite valecek na stejné misto nékolikrat.

Odstranéni pouzitého listu:

Kdy?zZ role ptestane lepit, najdéte okraj pouZitého listu papiru.
Pouzity list odtrhnéte od vyznacené linie perforace.

PouZity kus vyhod'te do koSe.

Vymeéna lepici role:
Vyjmeéte pouZitou roli z drzaku.
Nainstalujte novou lepici roli a ujistéte se, Ze je bezpecné usazena na vretenu.

Stétec je pripraven k opétovnému pouZiti.

1P

e  Zafizeni by mélo byt zkontrolovéano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
eV piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v diisledku Spatného baleni nebo piepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

e  Efektivni

e  Drzak valecku 1 ks

e  Néhradni valecky 4 ks

e  Délkarole s rukojeti: 21 cm
BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Pred sestavenim a pouZitim vyrobku si prosim peclivé prectéte tento navod k pouZiti.

e  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpec¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

e  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

o  Cisténi a tidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

e  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztstaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

e  Folii pouzitou v obalu vyrobku uchovéavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpeci uduseni).

e Vyhnéte se zdrojiim ohné: n Vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvarejicimi teplo (mtiZe vést k pozaru)



Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

K cisténi pouzijte vlhky hadiik nebo jemny cistici prostredek.

Nepouzivejte poskozené zarizeni.

Pokud bezpecny provoz jiz neni mozny, prestaiite jej pouzivat a pred opétovnym pouZzitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl skladovéan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakakoliv jeho €ast poSkozena.

Vyrobek by mél byt vidy pouZivén tak, jak je urcen.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

APPLICATION

Grace a son adhésif puissant, le rouleau est parfait pour nettoyer les vétements, les tapis, les revétements de voiture, les meubles et bien plus encore.
Il ramasse trés bien les poils d’animaux et la poussiére.

Une brosse est un élément indispensable lorsque nous avons des animaux a la maison. Une fois que les cheveux ont collé a la surface du rouleau,
décollez la couche supérieure pour révéler la colle fraiche. La poignée ergonomique incluse dans I'ensemble vous permet d'utiliser les patins a
roulettes confortablement et leur utilisation est trés simple

meubles rembourrés ,

tapis et moquettes ,

literie, oreillers et couvertures ,
vétements .

COMMENT UTILISER
Préparation du pinceau :

Assurez-vous que le rouleau de papier adhésif est bien placé sur le porte-balais.

Si le rouleau est usé, remplacez-le par un neuf (instructions de remplacement ci-dessous).

Elimination des impuretés :

Tenez la brosse par le manche et faites rouler le rouleau sur la surface du matériau avec de légers mouvements de va-et-vient.

Le papier collant recueillera la fourrure, les cheveux, la poussiére et autres impuretés.

S'il y a beaucoup de saleté, déplacez le rouleau plusieurs fois au méme endroit.

Retrait de la feuille usagée :

Lorsque le rouleau n'est plus collant, repérez le bord de la feuille de papier usagée.

Déchirez la feuille utilisée en commencant par la ligne de perforation marquée.

Jetez la piéce usagée a la poubelle.

Remplacement du rouleau adhésif :

Retirez le rouleau usagé du support.

Installez le nouveau rouleau adhésif en vous assurant qu'il est bien en place sur l'axe.

Le pinceau est prét a étre réutilisé.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié pour vérifier 1'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Efficace
e  Support de rouleau 1 piece
e Rouleaux de rechange 4 piéces
e  Longueur du rouleau avec poignée : 21 cm

CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'assembler et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.



Conservez le film utilisé dans 1'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).

Eviter les sources d'incendie : n éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)
Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une humidité élevée, des gaz et solvants inflammables.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement sfir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

11 est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

Grazie al suo forte adesivo, il rullo é perfetto per pulire vestiti, tappeti, tappezzerie di auto, mobili e altro ancora. Raccoglie molto bene i peli degli
animali e la polvere.

Una spazzola e un oggetto essenziale quando abbiamo animali in casa. Dopo che i peli si sono attaccati alla superficie del rullo, stacca lo strato
superiore per rivelare la colla fresca. La maniglia ergonomica inclusa nel set permette di utilizzare i pattini a rotelle comodamente ed utilizzarli &

molto semplice

mobili imbottiti ,

tappeti e moquette ,

biancheria da letto, cuscini e coperte ,
vestiti .

COME USARE
Preparazione del pennello:

Assicurarsi che il rotolo di carta adesiva sia posizionato correttamente sul portaspazzole.

Se il rullo & usurato, sostituirlo con uno nuovo (istruzioni per la sostituzione di seguito).

Rimozione delle impurita:

Tenere la spazzola per il manico e far scorrere il rullo sulla superficie del materiale con delicati movimenti avanti e indietro.

La carta adesiva raccoglie peli, capelli, polvere e altre impurita.

Se c'é molta sporcizia, spostare piu volte il rullo sullo stesso punto.

Rimozione del foglio usato:

Quando il rotolo non sara piu appiccicoso, ritrovare il bordo del foglio di carta usato.

Strappare il foglio usato partendo dalla linea di perforazione segnata.

Getta il pezzo usato nella spazzatura.

Sostituzione del rotolo adesivo:

Rimuovere il rotolo usato dal supporto.

Installare il nuovo rotolo adesivo, assicurandosi che sia saldamente posizionato sul mandrino.

Il pennello & pronto per essere utilizzato nuovamente.

MANCIA

L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
e  Efficace
e  Portarullo 1 pz
e Rulli di ricambio 4 pz
e  Lunghezza rotolo con manico: 21 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di assemblare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

I bambini non devono giocare con il prodotto.

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che e
pericoloso.



Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).

Evitare fonti di incendio: n evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)
Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili e solventi.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata.

11 prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio e realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

Gracias a su fuerte adhesivo, el rodillo es perfecto para limpiar ropa, alfombras, tapizados de automéviles, muebles y mas. Recoge muy bien el pelo
y el polvo de las mascotas.

Un cepillo es un elemento imprescindible cuando tenemos animales en casa. Después de que el cabello se adhiera a la superficie del rodillo, retira la
capa superior para revelar el pegamento nuevo. El mango ergonémico incluido en el set permite utilizar los patines cdmodamente y utilizarlos es
muy sencillo.

muebles tapizados ,

alfombras y tapetes ,

ropa de cama, almohadas y mantas ,
ropa .

COMO UTILIZAR

Preparacion del pincel:

Asegurese de que el rollo de papel adhesivo esté colocado correctamente en el portaescobillas.

Si el rodillo estd desgastado, reemplacelo por uno nuevo (instrucciones de reemplazo a continuacion).

Eliminacion de impurezas:

Sostenga el cepillo por el mango y haga rodar el rodillo sobre la superficie del material con suaves movimientos hacia adelante y hacia atras.
El papel adhesivo recogera pelos, pelos, polvo y otras impurezas.

Si hay mucha suciedad, pasar el rodillo por el mismo lugar varias veces.

Retirar la hoja usada:

Cuando el rollo ya no esté pegajoso, busque el borde de la hoja de papel usada.
Retire la hoja usada comenzando por la linea de perforacién marcada.

Tira la pieza usada a la basura.

Reemplazo del rollo adhesivo:

Retire el rollo usado del soporte.

Instale el nuevo rollo de adhesivo, asegurandose de que esté bien asentado en el eje.
El cepillo estd listo para ser utilizado nuevamente.

CONSEJO

e  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que tenga dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS
e Eficaz
e  Portarodillos 1 ud.
e  Rodillos de repuesto 4 piezas
e Largo del rollo con asa: 21 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Antes de ensamblar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

e  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

e Los nifios no deben jugar con el producto.

e Lalimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

e Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

e  Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).



Evite fuentes de fuego: n evite el contacto con fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)
Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Para la limpieza utilice un pafio htimedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

Si ya no es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada.

El producto siempre debe usarse segin lo previsto.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

SOLLICITATIE
Dankzij de sterke lijm is de roller perfect voor het reinigen van kleding, tapijten, autobekleding, meubels en meer. Het verzamelt dierenharen en stof
zeer goed.
Een borstel is een essentieel item als we dieren in huis hebben. Nadat het haar aan het oppervlak van de roller is blijven kleven, verwijdert u de
bovenste laag om de verse lijm zichtbaar te maken. Dankzij het ergonomische handvat dat in de set zit, kun je de rolschaatsen comfortabel gebruiken
en is het gebruik heel eenvoudig

gestoffeerde meubels ,

tapijten en vloerkleden ,

beddengoed, kussens en dekens ,

kleren .

HOE TE GEBRUIKEN
Borstelvoorbereiding:

Zorg ervoor dat de rol zelfklevend papier goed op de borstelhouder is geplaatst.
Als de rol versleten is, vervang deze dan door een nieuwe (vervangingsinstructies hieronder).

Onzuiverheden verwijderen:

Houd de borstel bij het handvat vast en rol de roller met zachte heen en weer gaande bewegingen over het oppervlak van het materiaal.
Kleverig papier verzamelt vacht, haar, stof en andere onzuiverheden.

Als er veel vuil is, beweeg de wals dan meerdere keren over dezelfde plek.

Het gebruikte vel verwijderen:

Wanneer de rol niet meer plakkerig is, zoekt u de rand van het gebruikte vel papier op.
Scheur het gebruikte vel af, beginnend vanaf de gemarkeerde perforatielijn.

Gooi het gebruikte stuk in de prullenbak.

De lijmrol vervangen:

Verwijder de gebruikte rol uit de houder.

Installeer de nieuwe lijmrol en zorg ervoor dat deze stevig op de as zit.
De borstel is klaar om opnieuw te worden gebruikt.

1P

e  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e  Bij onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Effectief

Rolhouder 1 st

Reserverollen 4 st

Rollengte met handvat: 21 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e Lees deze gebruikershandleiding aandachtig door voordat u het product monteert en gebruikt.

e  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

e  Kinderen mogen niet met het product spelen.

e  Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

e Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

e  Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).



e  Vermijd brandbronnen: n vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)
e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

e Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

e Gebruik geen beschadigd apparaat.

e Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

e  Hetis verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is.

e  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens
aan te brengen.



SE

Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller halsa.

ANSOKAN

Tack vare sitt starka lim &r rullen perfekt for rengoring av klader, mattor, bilkladsel, mébler med mera. Den samlar upp djurhar och damm valdigt
bra.

En borste &r en viktig sak nér vi har djur hemma. Efter att haret har fastnat pa rullens yta, dra av det 6versta lagret for att avsl6ja det farska limet. Det
ergonomiska handtaget som ingar i setet gor att du kan anvanda rullskridskorna bekvamt och att anvidnda dem é&r véldigt enkelt

stoppade mdobler ,

mattor och mattor ,
sangkléader, kuddar och filtar ,
klader .

HUR MAN ANVANDER
Borsteforberedelse:

Se till att rullen med sjalvhaftande papper &r korrekt placerad pa borsthéllaren.
Om rullen &r sliten, byt ut den mot en ny (bytesanvisningar nedan).

Ta bort orenheter:

Hall borsten i handtaget och rulla rullen 6ver materialets yta med mjuka rérelser fram och tillbaka.
Klibbigt papper kommer att samla péls, har, damm och andra féroreningar.

Om det dr mycket smuts, flytta vélten over samma plats flera ganger.

Ta bort det anvanda arket:

Nar rullen inte langre &r klibbig, leta reda pa kanten pé det anvéanda pappersarket.
Riv av det anvénda arket med bérjan fran den markerade perforeringslinjen.
Kasta den anvénda biten i papperskorgen.

Byte av sjdlvhéftande rulle:

Ta bort den anvénda rullen fran hallaren.

Installera den nya sjdlvhaftande rullen och se till att den sitter sdkert pa spindeln.
Borsten é&r redo att anvandas igen.

DRICKS

e  Enheten bor kontrolleras med avseende pé leveransens fullstandighet och synliga skador.
e Vid ofullstdndig leverans eller skada pé grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
e  Effektiv
e  Rullhéllare 1 st
e  Reservrullar 4 st
e  Rulllingd med handtag: 21 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e Innan du monterar och anvéander produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

e  Denna produkt kan anviandas av barn fran 8 érs alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvandning av produkten pa ett sékert sétt och forstar de
risker som &r involverade.

e  Barn fér inte leka med produkten.

e  Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.

e Setill att forpackningsmaterial inte ldamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

e  Hall folien som anvénds i produktférpackningen borta fran barn (det finns risk fér kvavning).



Undvik brandkaéllor: n undvik kontakt med brand eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)
Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och l6sningsmedel.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvénd inte en skadad enhet.

Om sédker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sikra produkten fére ateranvandning. Saker drift ar inte mgjlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ar skadad.

Produkten ska alltid anvédndas pa avsett sitt.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen &r gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint férpackningsmaterial ska ldmnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gér
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora dandringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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ZUAAEYEL TOAD KOAG TPIYEG KOL GKOVI| KOTOKISL®V.

H Bovptoa eivon anapaitnto otoyeio dtav €xovpe (O 0To OTiTL. AQOD KOAA|GOLY T HOAAK 0TIV EM@AVELX TOV KVAIVSpOU, Se@AovdioTe To eMave
OTPOHN YO VO OMOKOXADYETE TN @péokia KOAAa. H epyovopikn Aafin mov meptAapBAVETOL GTO OET OOG EMITPENEL VO XPI|OLHOTIOLEITE AVETA TA TIXTIVIX
KL 1] Xp1OT] TOUG €ivan TOAD QAR

EMKOAVHPEVH ETUTA ,

YOG Ko xoAd ,

KAIVOOKEMATPOTA, HOSIAGPLA KOl KOLPEPTEG ,

poux« .

QY NA XPHYXIMOITIOIHYETE

Tpostopacia TavéAov:

Befowbeite 611 To poAd TOL AVTOKOAANTOL XapTIOV €xel TonoBetnBel cwotd ot Bdon g fovptoag.
Edv 0 kOAvEpog éxel pBapel, avTiKATAOTAOTE TOV e VEO (08MYiEG AVTIKATROTAOTG TRPOKAT®).

Aoaipeon akadaporov:

Kpatnote 1o mvého and ) Aafr] Kot KUANOTE ToV KOALVEPO TIAVE OO TNV EMLPAVELA TOL VAIKOU HE QMOAEG KIVI|OELG HTTPOG-TILOG.
To koA®SeG xapti Ba paléwel yovva, Tpixeg, oKOvn Kol GAAeG akaBapaieg.

Edv undpyel moAAN Bpopid, HETOKIVAOTE TOV KUAVEPO MAVe oo To (810 onpEi0 GPKETEG POPEG.

AQ@aipeot) TOL XPNGIHOTIOUEVOD PUAAOL:

‘Otav 1o poho Sev KoAAdel TAéov, Bpeite TNV AKPT TOL XPTOHOTIOUHEVOL GUAAOL XOPTIOV.
EeKOYTE TO XPT|OHOTIOMNHEVO QUAAO EEKIVOVTAG OO TN onpadepevn ypappr Siétpnong.
ITeta&te TO XpNOHLOMOUHEVO KOPHATL OTA OKOLTHSIOL.

AVTIKATAGTAOT] TOV ADTOKOAATTOV pOAOD:

Aoaipéate o Xpnolponompévo poAo amnd T Bnkn.

TomoBeTNOTE TO VEO AUTOKOAANTO poAO, Befonwbeite OTL éxel oTepewBel KaAd oTov G&ova.
To mwvého eivan €tolpo yix xprion ava.

AKPO

e H ovokevn Ba mpémel va eheyyBel yia mAnpdtnta mapddoong kot opatr) {npid.
e Ye mepintwon ateAovg mapaddoong N (UGG AOY® EAXTTIOHATIKIG CLOKELOOING 1 HETRPOPAC, EMKOIVOVIOTE HE TNV TNAEQ®VIKT] YPOHHT|
e§ummpétnong.

TEXNIKA XTOIXEIA

ATIOTEAEGPATIKOG

PoAabnkn 1 tep
AvtoAaKTIKG poAa 4 Tep
Mnkog poAoD pe Aafn: 21 cm

OAHI'TEX AXDANAEIAY

e TIpwv cLUVAPHOAOYIOETE KAl XPTO1HOTIOOETE TO TIPOIOV, S1XBAOTE TPOTEKTIKK QUTO TO EYXELPISIO XPTIOTG.

e Avto 10 TIpoidv propel va xprotpomnotnfel anod mondid NAKING oo 8 £TOV KAl And ATOHA HE HEIWHEVEG COPATIKEG, ALOBNTNPLOKEG T
S1avonTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEWIT EPTIELPLOG 1] YVAOTG, £GV TOUG €xeL S0Bel emiBAeym 1] 08nyleg OXETIKG HE TNV AOQAAN XPTIOT) TOL
TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TTOV EUTIEPLEXOVTAL.

o Toamonbia Sev mpémel va mailouv e TO TIPOIOV.

e O kaBaplopdg Kou n ouvtipnon 6ev TPEMEL va EKTEAOVVTAL OTtO TSI Xwpig emiAeym.



e  BePawbeite 011 Ta LAIKG cuokevaoiag Sev agrvovion xopig enifAewn. Ta mondid propel va apyicouvv va maifouv padi Toug, KATL mov eivat
€MKiviLVO.
o DUAGETE TO XAOLHLVOXAPTO TIOV XPNOLUOTIOLEITAL 0TI CLOKELAGIX TOL TIPOIOVTOG HOKPLA amd manSid (VTap)EL Kivouvog aoLEiag).

e Amo@UYETE TINYEG TTUPKAYLAG: N AMOPVYETE TNV EMAQT HE POTLH 1] CLOKEVEG TIOL TIAP&yoLV BeppdTnTa (HTopel va 08nynoeL o€ upKayLd)
e TIpootatéyte o MPoioY amd akpaieg Beppokpaacies, AHEGO NALKO WG, LYUNAT LYpPATi, EDPAEKTA AEPLO KO SLOAVTEG.
e T Tov KHBaplopo, XpNOIHOTOWOTE EVa LYPO TIAVL 1} EVAL T{TILO ATTOPPLTTAVTIKO.

e M XpTOHOTIOLEITE KATEGTPAHEVT] GCUOKEUT).

e Eav Sev elvon mAéov duvatr| 1| ao@aAng Aettoupyia, S10kOYTE TN XprioT Kol ao@aAioTe To mpoiov mpv o Savaypnotponomoete. H ao@aing
Aertoupyia Sev eivan Suvath €av To TIPOTIOV: - €XEL LTOOTEL (NHLQ, - SEV AEITOVPYEL COOTQ, - EXEL AMOBNKEVTEL yl0 PEYGAO XPOVIKO StaoTnpa
oe Suopeveic ouvBnKeg N - €xel vOPANBel oe LIEpPOAKG POPTiO KATA TN HETAPOPA.

e AmayopeleTal i) XprioT TOL TPOIOVTOG €AV KATOL0 HEPOG TOV EIVOL KATEGTPAHEVO.

e To mpoidv MPEMEL MAVIX VA XPTOIHOTOLELTAL OTIWG TTPoopileTal.

® ZYMBOYAEZX KAI TIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN JYSKEYAYXIQN

G H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBolV 6To TOTKO 0 KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ To xpnoipomounpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadidetal e onpeio GLAAOYNG ATOPPILHAT®Y TIOL OPILETAL KTO TIG TOTIKEG
apy€g. ITAnpogopieg OXETIKE He TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIOUNHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL OO TO YPAPELO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G.

To mpoidy TANPOL TIG EVPWTIATKEG KON EBVIKEG OMALTNOELS YO TNV KOQPAGAELN CLOKEVMV KAl TTPOIOVIMV.

Aratnpolpe To Sikaiopa va Kavoupe aAAayEG 0TO Keijevo, To oxédio Kot Ta Sedopéva IpoiovTog Xwpig Tponyovevn eldomnoinon.



RO

Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICARE
Datorita adezivului sau puternic, rola este perfecta pentru curatarea hainelor, covoarelor, tapiteriei auto, mobilierului si multe altele. Aduna foarte
bine parul si praful de animale de companie.
O perie este un element esential atunci cdnd avem animale acasa. Dupa ce parul se lipeste de suprafata rolei, desprindeti stratul superior pentru a
dezvalui lipiciul proaspat. Manerul ergonomic inclus 1n set va permite sa utilizati patinele cu role confortabil si folosirea lor este foarte simpla
mobilier tapitat ,
covoare si covoare ,
lenjerie de pat, perne si paturi ,
haine .

CUM SE UTILIZA

Pregatirea pensulei:

Asigurati-va cd rola de hartie adeziva este plasatd corect pe suportul periei.

Daca rola este uzatd, Inlocuiti-o cu una nouad (instructiuni de Inlocuire de mai jos).

indepirtarea impuritatilor:

Tineti peria de maner si rulati rola peste suprafata materialului cu miscari usoare Inainte si inapoi.
Hartia lipicioasa va colecta blang, par, praf si alte impuritati.

Daca exista multd murddrie, mutati rola peste acelasi loc de mai multe ori.

indepartarea foii uzate:

Cand rola nu mai este lipicioasd, gasiti marginea foii de hartie uzate.
Rupeti foaia folosita pornind de la linia de perforare marcata.
Arunca piesa folosita la gunoi.

inlocuirea rolei de adeziv:

Scoateti rola folositd din suport.

Instalati noua rold de adeziv, asigurandu-va ca este bine asezata pe ax.
Peria este gata pentru a fi folosita din nou.

SFAT

e  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
e In caz de livrare incompletd sau deteriorare din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
service.

DATE TEHNICE

Eficient

Suport role 1 buc

Role de rezerva 4 buc
Lungime rola cu maner: 21 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Inainte de a asambla si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare.

e Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

e Copiii nu trebuie sd se joace cu produsul.

e  Curatarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fard supraveghere.

e  Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

e  Pastrati folia folositd Tn ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).



Evitati sursele de incendiu: n evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldurd (poate duce la incendiu)

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile si solventi.

Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Daca nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deterioratd.

Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.



PT

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICATIVO
Gracas ao seu adesivo forte, o rolo é perfeito para limpar roupas, carpetes, estofados de automéveis, méveis e muito mais. Ele coleta muito bem
pélos e poeira de animais de estimagdo.
A escova é um item essencial quando temos animais em casa. Depois que o cabelo grudar na superficie do rolo, retire a camada superior para revelar
a cola fresca. A alca ergondmica incluida no conjunto permite usar os patins confortavelmente e usé-los é muito simples

moveis estofados ,

carpetes e tapetes ,

roupas de cama, travesseiros e cobertores ,

roupas .

COMO USAR

Preparacao do pincel:

Certifique-se de que o rolo de papel adesivo esteja devidamente colocado no porta-escovas.
Se o rolo estiver gasto, substitua-o por um novo (instrugdes de substituicdo abaixo).

Removendo impurezas:
Segure o pincel pelo cabo e role o rolo sobre a superficie do material com movimentos suaves para frente e para trés.
O papel pegajoso acumula pelos, cabelos, poeira e outras impurezas.

Se houver muita sujeira, mova o rolo véarias vezes no mesmo local.

Removendo a folha usada:

Quando o rolo ndo estiver mais pegajoso, encontre a borda da folha de papel usada.
Rasgue a folha usada comecando pela linha de perfuragdo marcada.

Jogue a peca usada no lixo.

Substituindo o rolo adesivo:

Remova o rolo usado do suporte.

Instale o novo rolo adesivo, certificando-se de que esteja bem encaixado no eixo.
O pincel esté pronto para ser usado novamente.

DICA

e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Eficaz

Suporte de rolo 1 un.

Rolos sobressalentes 4 pegas
Comprimento do rolo com alga: 21 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Antes de montar e usar o produto, leia atentamente este manual do usuario.

e  Este produto pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisao ou instru¢des sobre a utilizacdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

e  As criangas ndo devem brincar com o produto.

e  Alimpeza e a manutencao ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

e  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criangas (hé risco de asfixia).



Evite fontes de fogo: n evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

Nao use um dispositivo danificado.

Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operagdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada.

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.



BG

VYBa)kaeMU TOCIIOIUHE/TOCIIOXKO, 6/1arofiapuM BY, Ue 3aKyIUXTe HaLWs IPOAYKT!

Ipeay na v3nosn3BaTe NMPOAYKTa, MOJIs, TpOYETETe MHCTPYKLMUTE TM0-Z0/1y 3a NpaBU/IHa yrioTpeba Ha MpojyKTa.

Morsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBO/ZCTBO 3a 6’BAELL[I/I CIIPpaBKH U CHEABaﬁTE HeroBuTe IPeropbKy, TBH KaTo HeCIa3BaHeTO MOXe Aa NpeACcTaB/idBa 3ariaxXa
3d )KUBOTA WA 34paBeTo.

OPNTOXEHUE
BriarozapeHue Ha CHJTHOTO CH JIETIMJIO, POJIKAaTa € M/easlHa 3a TIOYMCTBaHe Ha [PeXy, KUIUMH, TaluLepys Ha aBToMoOumu, Mebenu u ap. Crbupa

MHOIo Ao6pe KOCMHU U Ipax OT AOMalllHH ]'II-06I/IML[I/I.

YeTKaTa e OCHOBEH e/IEMEHT, KOrato iMame XMBOTHHU y noma. CJiefi KaTo Kocara Ce 3a/Iely 3a MOBbPXHOCTTA Ha POJIKATa, OT/IereTe TOPHUs CJIOH, 3a
[Ia Ce TOKayke MPSICHOTO Jieru/i0. EproHoMuuHara pbKKa, BK/IFOUEeHA B KOMITIEKTa, BU MTO3BOJISIBA []a M3IT0/I3BAaTe POJIKOBUTE KBHKH YA0OHO U
M3I10/13BAHETO MM € MHOT'O JIECHO

Meka meber ,

KU/IUMH U MOKETH ,

cranHo 6ebo, Bb3JIaBHULMA U Oflesa ,

JIPEXH .

KAK JIA M3IT1O0/I3BATE

IToproroBka Ha yeTkara:

YBepeTe Ce, Ue poJiKaTa CaMo3adJ/ierBallld XapTHs € MPaBU/IHO MOCTdBE€HAd BbPXY AbpP>Kddd Hd YETKaTd.

AKo porkara e U3HOCEeHa, CMEHeTe si C HoBa (MHCTPYKLIMH 3a CMSIHA T0-Z071Y).

OTCTpaHﬂBaHE Ha npuMecH:

XBaHeTe yeTKara 3a APBXKara U T'pra]'lHﬁTe POJIKara 110 rMOBbPXHOCTTA Ha MaTepuaJia C JIeKU ABWKEHUA Hallpesl U Ha3a/.
JlerikaBa XapTud 111e c1:61z1pa KO3WHa, KOCMH, Ipax U APYTrv 3aMbpCsABaHUA.

AKo nMa MHOTO MPBCOTHUS, IIpeMeCcTeTe pOJIKaTa BbPXY €JHO U CBI0 MACTO HAKOJIKO ITBbTH.

IIpemaxBaHe Ha H3MO0/I3BAHUSA JIUCT:
Koraro porkara Beue He e JieliKaBa, HamepeTe Pb0a Ha U3MO/I3BaHUs JIUCT XapTHsl.
OTKbCHeTe U3M0/I3BaHus JIUCT, KaTo 3allouHeTe OT MapKUpaHara nepgopaljioHHa JTUHYSI.

V3xBbpieTe M3I10/13BaHOTO Mapue B KOIIYeTO.

CMsHa Ha JienmWIHAaTa PoJiKa:
M3BaAeTe HM3I10/13BaHaTa POJIKa OT Abp>Kayd.
ITocTtaBeTe HOBaTa Jienu/IHa POJIKa, KaTo Ce yBepuTe, e € ro0CTaBeHa 34paB0O BLPXY ILIINKWH/EIA.

YeTKara e TOTOBA 3a MOBTOPHA yroTpeba.

CBBET

e YcrpoiicTBoTO TpsibBa Jja Ce MPOBEPH 3a KOMITIEKTHOCT Ha I0CTaBKaTa ¥ BUAWMU MOBPEH.
e B cIyuvail Ha Helb/HA 0CTaBKa WM MOBpefia MOpafu JedeKTHA OIAKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJS, CBBP)KETe Ce C ropellara JIMHUS 3a
obcy>KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

EdektuBen

Ponkogbpkau 1 6p

Pe3epBHu posnku 4 6p

JB/DKUHA Ha posiKarta ¢ ApbKka: 21 cm

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

e  TIpenu jja criobuTe U U3MOJI3BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IPOUETETe BHUMATETHO TOBA PHKOBO/CTBO 3@ MOTPeOUTeJIS.

e To3u NpOAYKT MOXe Jia ce U3I0/I3Ba OT Jella HaJl 8-roJMIliHa Bb3pacT U OT JIMLA C HamasleHH (U3UueCKH, CETUBHHU WM YMCTBEHH
CrocoOHOCTY WJIM JIMITICA Ha OTUT WJIH TT03HAHMs, aKO Ca 107, Hab/IroileH|e WK ca MHCTPYKTHPaHU OTHOCHO ©e30MacHOTO M3I10/13BaHe Ha
MPOAYKTA U pa3bupar CBbP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

e [lerata He TpsibBa Jja CU UTPasT C NIPOAYKTA.

e  TloumcTBaHETO M MOAAPHKKATa He TPsibBa Jja ce M3BBPILBAT OT Jelja 6e3 HaJ30p.

e  VBepere ce, ye ONAKOBLYHHTE MaTepHaiy He ca OCTaBeHH Oe3 Hazi3op. [leljata Morar /ja 3alioyHaT Jla CH UTPasiT C TIX, KOeTO e OIacHo.



e  Tlazere ¢o0TO, U3M0JI3BAHO B OMIAKOBKATA Ha MPOJYKTA, Aiajied OT Jelja (MMa PUCK OT 3a/lylliaBaHe).

e  I30srBaiiTe M3TOUYHWLM Ha OI'bH: N U30sTBaliTe KOHTAKT C OT'bH WM YCTPONCTBA, FeHepHUpalliy TOTUIMHA (MOJKe fla JoBejie A0 ToXKap)
e Tla3eTe MpoOAYKTa OT €KCTPEMHH TeMITIepaTypH, Mpsika CTbHUeBa CBET/IMHA, BUCOKA B/IA)KHOCT, 3aIla/IMMU T'a30Be U Pa3TBOPUTEJIH.

. 3a MouYKMCTBaHe U3IT0JI3BakTe B/Ia)KHA KbpIla WIW MEK IMOYUCTBall] rperiapar.

e  He u3nosn3BaiiTe MOBPeIEHO YCTPOUCTBO.

e  Ako Ge3omacHara pabora Beue He e Bb3MOXKHA, IIPEKpaTeTe yrnorpedara U 3akperieTe MPOAyKTa Ipey MoBTOpHa yriorpeba. BesonacHara
paboTa He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OU/I MOBPeZieH, - He QyHKIMOHMPA MPABU/IHO, - e 61 ChbXpaHsIBaH 3a Ab/IbT IEPHOJ, OT BpeMe
TIpY HeBJIaronpysITHY YCJIOBHS WJIH - e OWJT TIOZ/I0KeH Ha MPeKOMePHO HaToBapBaHe 0 BpeMe Ha TPaHCIOpTHUpPaHe.

e  3abpaHeHo e M3IO/I3BAaHETO Ha MPO/YKTa, aKO HSIKOSI YacT OT HEro e MOoBpe/ieHa.

e  TIpoAyKTHT BMHAry TPsOBA /ja Ce M3I0JI3Ba 10 TPefHa3HaAueHHe.

® CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TEHWE HA M3ITO/I3BAHN OITAKOBKIA

- OrakoBKara e HarpaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepua/ivi, KOUTO Morar fa 61),an W3XBBPJIEHW B MeCTHHA LJEHTHD 3a PelK/INpaHe.

V3r10/13BaHUAT ONIAKOBbUEH MaTepuas TpsibBa Aa Ob/je TpefiaZieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTMa/bLY, ONpe/ie/ieH OT MEeCTHUTE BIACTH.
WHdopmalius 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIUTE M3I10/13BaH MPOAYKT Ce MPeJOCTaBs OT OBIMHCKAaTa WK rpajicka Ciykba.

HpO,[[yKT'I;T OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe Y HAallUOHAJ/IHU U3UCKBAHUWA 3a 6e30IMacHOCT Ha ypegute U IpOAYKTUTE.

3ama3BamMe CM TIPaBOTO J]a TIPABMM TIPOMEHHU B TEKCTa, AW3aiiHa U JAaHHUTE 3a MPOAyKTa 0e3 TpeJiBapUTEeTHO YBeIOMIIEHHE.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi hivatkozas céljabdl, és kovesse az ajanlasait, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre vagy az
egészségre.

ALKALMAZAS
Erds ragasztéjanak koszonhet6en a henger tokéletes ruhdk, sz6nyegek, autokarpitok, bitorok és egyebek tisztitdsara. Nagyon jol dsszegytijti az
allatsz6rt és a port.
Az ecset elengedhetetlen kellék, ha allatok vannak otthon. Miutan a haj hozzatapadt a henger feliiletéhez, hizza le a fels6 réteget, hogy felfedje a
friss ragasztot. A készletben talalhat6 ergonomikus fogantyti lehet6vé teszi a gorkorcsolyak kényelmes haszndlatat és hasznalata nagyon egyszeri
karpitozott butorok ,
sz6nyegek és sz6nyegek ,
agynemt, parnak és takarok ,
ruhdkat .

HOGYAN KELL HASZNALNI

Ecset elokészités:

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a ragasztopapir tekercs megfelelGen fel van helyezve az ecsettartdra.
Ha a gorg6 elhasznalodott, cserélje ki egy tjra (a cserére vonatkozé utasitasok alabb).

Szennyezddések eltavolitasa:

Fogja meg az ecsetet a fogantyundl, és finom oda-vissza mozdulatokkal gorgesse at a hengert az anyag feliiletén.
A ragadés papir 6sszegytijti a sz6rt, szrt, port és egyéb szennyezddéseket.

Ha sok a szennyezddés, tobbszor mozgassa a hengert ugyanazon a helyen.

A hasznalt lap eltavolitasa:

Amikor a tekercs mar nem ragad, keresse meg a hasznalt papirlap szélét.
Tépje le a hasznalt lapot a megjelolt perforaciés vonaltdl kezdve.

Dobja ki a hasznalt darabot a szemetesbe.

A ragasztéhenger cseréje:

Vegye ki a haszndlt tekercset a tartobol.

Helyezze be az (j ragasztotekercset, tigyelve arra, hogy biztonsdgosan illeszkedjen az orséra.
A kefe ismét haszndlatra kész.

TIPP

o Akésziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibas széllitas vagy hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilés esetén kérjiik, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Hatékony
e  Gorgétartd 1 db
e  Tartalék gorgdk 4 db
e  Tekercs hossza nyéllel: 21 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

o Atermék Gsszeszerelése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati utmutatot.

e  Ezt a terméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjéak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznélatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

e Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

e Atisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

e  Atermék csomagolasaban hasznalt foliat tartsa tavol a gyermekektdl (fulladasveszély éll fenn).



Keriilje a tlizforrasokat: n kertilje a tlizzel vagy hét termel6 eszkozokkel valé érintkezést (tlizhoz vezethet)
Ovija a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytdl, magas paratartalomtol, gytilékony gazoktdl és oldészerekt6l.

A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a haszndlatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
tizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszt ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitas kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt.

A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sédgok altal kijelolt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdciékat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a sz6veg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE

Takket veere dens sterke klebemiddel er rullen perfekt til rengering af tgj, teepper, bilpolstring, mebler og meget mere. Den samler keledyrshar og
stgv meget godt.
En barste er en vesentlig ting, nar vi har dyr derhjemme. Nar haret kleeber til overfladen af rullen, skal du fjerne det gverste lag for at afslgre den
friske lim. Det ergonomiske handtag inkluderet i seettet giver dig mulighed for at bruge rulleskgjterne komfortabelt, og det er meget enkelt at bruge
dem

polstrede mgbler ,

teepper og tepper,

sengetgj, puder og tepper,

taj .

SADAN BRUGER DU
Forberedelse af bgrsten:

Sarg for, at rullen med selvklebende papir er placeret korrekt pa bgrsteholderen.
Hvis rullen er slidt, skal den udskiftes med en ny (udskiftningsvejledning nedenfor).

Fjernelse af urenheder:

Hold bersten i hdndtaget og rul rullen hen over materialets overflade med blide beveegelser frem og tilbage.
Klisterpapir vil samle pels, har, stov og andre urenheder.

Hvis der er meget snavs, skal du flytte rullen hen over det samme sted flere gange.

Fjernelse af det brugte ark:

Nar rullen ikke leengere er klistret, skal du finde kanten af det brugte ark papir.
Riv det brugte ark af med start fra den markerede perforeringslinje.

Smid det brugte stykke i skraldespanden.

Udskiftning af kleberullen:

Fjern den brugte rulle fra holderen.

Installer den nye kleberulle, og sarg for, at den sidder sikkert pd spindlen.
Barsten er klar til at blive brugt igen.

1P

e  Enheden skal kontrolleres for fuldsteendig levering og synlige skader.
e Ttilfelde af ufuldstendig levering eller beskadigelse pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA
o  Effektiv
e  Rulleholder 1 stk
e  Reserveruller 4 stk
e  Rullelengde med handtag: 21 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
e  Fgr du samler og bruger produktet, bedes du lese denne brugervejledning omhyggeligt.

e Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

e  Born md ikke lege med produktet.

e  Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

e  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

e  Hold folien, der bruges i produktemballagen, vek fra bgrn (der er risiko for kveelning).



Undga brandkilder: n undga kontakt med brand eller varmegenererende enheder (kan fare til brand)
Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser og oplgsningsmidler.

Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengering.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet fgr genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veret udsat for for
store belastninger under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget.

Produktet skal altid bruges efter hensigten.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili na$ produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte niZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA
Vd'aka silnému lepidlu je valéek idedlny na ¢istenie odevov, kobercov, ¢altinenia auta, nabytku a pod. Vel'mi dobre zbiera zvieracie chlpy a prach.
Kefa je nevyhnutna vec, ked' madme doma zvieratka. Potom, €o sa vlasy prilepia na povrch val€eka, zlipnite vrchnti vrstvu, aby ste odhalili Cerstvé
lepidlo. Ergonomicka rukovit,, ktora je sicast'ou setu, umoZiiuje pohodlné pouZzivanie kolieskovych korcdl a ich pouZivanie je vel'mi jednoduché
caluneny néabytok ,
koberce a koberceky ,
postel'nd bielizen, vankisSe a prikryvky ,
oblecenie .

AKO POUZIVAT
Priprava Stetca:

Uistite sa, Ze rolka lepiaceho papiera je spravne umiestnend na drziaku kefy.
Ak je valec opotrebovany, vymeiite ho za novy (pokyny na vymenu st uvedené niZsie).

Odstranenie necistot:

Uchopte kefu za rukovit a val¢ekom otacajte po povrchu materialu jemnymi pohybmi tam a spét’.
Lepkavy papier zachyti koZuSinu, vlasy, prach a iné necistoty.

Ak je vel'a necCist6t, presuiite valec na to isté miesto niekol'kokrat.

Odstranenie pouzitého listu:

Ked rolka uZ nie je lepkava, najdite okraj pouZitého listu papiera.
Pouzity harok odtrhnite od vyznacenej linie perforacie.

PouZity kus vyhod'te do kosa.

Vymena lepiacej rolky:

Vyberte pouzity kottc z drziaka.

NainStalujte novy lepiaci kotd¢ a uistite sa, Ze je bezpeCne usadeny na vretene.
Kefka je pripravend na opdtovné pouZzitie.

1P

e  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost dodavky a viditené poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v ddsledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE
o  Efektivne
e Drziak valcekov 1 ks
e  Néhradné valceky 4 ks
e Di7ka rolky s rukovétou: 21 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Pred montdZou a pouZivanim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie.

e  Tento vyrobok mé7zu pouZivat' deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani vyrobku a rozumeji
moZnym rizikdm.

e Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

o Cistenie a tidrzbu nesmii vykonévat deti bez dozoru.

e Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi méZu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

e  Féliu pouZitd v obale vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

e  Vyhnite sa zdrojom ohila: n vyhybajte sa kontaktu s ohilom alebo zariadeniami generujticimi teplo (moZe viest k poZiaru)
e  Chraite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.



Na Cistenie pouZite vlhkt handri¢ku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

NepouZzivajte poSkodené zariadenie.

Ak uZ nie je moZna bezpecnd prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpecna prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je akédkol'vek jeho Cast’ poSkodena.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urCenia.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidécii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spifia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tidajoch bez predchadzajiceho upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdima opas mythempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS
Vahvan liimansa ansiosta tela on tdydellinen vaatteiden, mattojen, auton verhoilun, huonekalujen ja muiden puhdistukseen. Kerdd hyvin
lemmikkieldinten karvoja ja polya.
Harja on valttdmaéton esine, kun meilld on eldimid kotona. Kun hiukset ovat tarttuneet telan pintaan, irrota pintakerros paljastaaksesi tuoreen liiman.
Sarjan mukana tulevalla ergonomisella kahvalla voit kdyttda rullaluistimia mukavasti ja niiden kdytt6 on erittdin helppoa

pehmustetut huonekalut ,

mattoja ja mattoja ,

vuodevaatteet, tyynyt ja peitot ,

vaatteita .

MITEN KAYTETAAN

Harjan valmistelu:

Varmista, ettd liimapaperirulla on asetettu oikein harjan pidikkeeseen.
Jos rulla on kulunut, vaihda se uuteen (vaihto-ohjeet alla).

Epépuhtauksien poistaminen:

Pidé kiinni siveltimestd kahvasta ja rullaa telalla materiaalin pinnalla kevyesti edestakaisin liikkein.
Tahmea paperi kerdd turkista, karvoja, polyd ja muita epapuhtauksia.

Jos likaa on paljon, siirrd telaa saman paikan péaille useita kertoja.

Kaytetyn arkin poistaminen:

Kun rulla ei ole endd tahmea, etsi kdytetyn paperiarkin reuna.
Revi kéytetty arkki irti merkitysta rei'itysviivasta alkaen.
Heita kdytetty pala roskakoriin.

Liimarullan vaihto:

Poista kaytetty rulla pidikkeesta.

Asenna uusi liimarulla varmistaen, ettd se on tukevasti paikallaan karassa.
Harja on valmis kéytettdvéksi uudelleen.

KARKI

e  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on epédtdydellinen tai jos pakkauksesta tai kuljetuksesta aiheutuu vaurioita, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
e  Tehokas
e  Rullateline 1 kpl
e  Vararullat 4 kpl
e  Rullan pituus kahvan kanssa: 21 cm

TURVALLISUUSOHJEET

e  Lue tdmd kayttoohje huolellisesti ennen tuotteen kokoamista ja kayttod.

e  Tétd tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytdstd ja he ymmaértavit siihen liittyvét vaarat.

e  Lapset eivét saa leikkid tuotteella.

e  Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

e  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jdtetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.

e  Pidi tuotteen pakkauksessa kéytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara).

e  Viltd palolahteitd: n Valtd kosketusta tulen tai lampoé tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)



Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampéotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.
Kaéytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Al4 kéyta vaurioitunutta laitetta.

Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuote ennen uudelleenkaytt6d. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut.

Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympaéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaéan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad isigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite 3j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojuy gyvybei arba
sveikatai.

TAIKYMAS
Dél stipriy klijy volelis puikiai tinka valyti drabuzius, kilimus, automobiliy apmusalus, baldus ir kt. Puikiai surenka naminiy gyviinéliy plaukus ir
dulkes.
Sepetys yra biitinas daiktas, kai namuose turime gyviiny. Kai plaukai prilimpa prie volelio pavirsiaus, nulupkite virsutinj sluoksnj, kad
atsiskleistuméte SvieZiy klijy. Komplekte esanti ergonomiska rankena leidZia patogiai naudotis rieduciais, o naudotis jais labai paprasta

minksti baldai ,

kilimai ir kiliméliai ,

patalyné, pagalvés ir antklodés ,

drabuziai .

KAIP NAUDOTI

Sepetélio paruosimas:

Isitikinkite, kad lipniojo popieriaus ritinys tinkamai uZdétas ant Sepetélio laikiklio.
Jei volas susidévéjes, pakeiskite ji nauju (pakeitimo instrukcijos toliau).

NeSvarumy pasalinimas:

Laikykite Sepetj uz rankenos ir Svelniais judesiais pirmyn ir atgal sukite volelj per medZiagos pavirsiy.
Lipnus popierius surinks kailj, plaukus, dulkes ir kitus neSvarumus.

Jei yra daug neSvarumuy, kelis kartus perkelkite vola toje pacioje vietoje.

Naudoto lapo pasalinimas:

Kai ritinys nebéra lipnus, suraskite panaudoto popieriaus lapo krastg.
Nupléskite panaudota laksta, pradédami nuo paZymeétos perforacijos linijos.
ISmeskite panaudota gabala i Siuksliadéze.

Lipniojo ritinélio keitimas:

ISimkite panaudota ritinj i laikiklio.

Idékite nauja kliju ritinj, isitikindami, kad jis tvirtai pritvirtintas prie veleno.
Sepetys paruostas vél naudoti.

PATARIMAS

e  Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.
e Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Veiksmingas
e  Ritininis laikiklis 1 vnt
e  Atsarginiai ritinéliai 4 vnt
e  Ritinio ilgis su rankena: 21 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e  PrieS surinkdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sj vartotojo vadova.

o Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie yra priZidirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

e  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

e  Vaikai negali valyti ir priZitréti be prieZitros.

e  Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

e  Produkto pakuotéje naudojama folijg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).

e Vengti ugnies Saltiniy: n vengti salycio su ugnimi arba Siluma generuojanciais jrenginiais (gali sukelti gaisra)



ar
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Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiy dujuy ir tirpikliy.

Valymui naudokite drégna skudurélj arba svelny ploviklj.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas

nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.
Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.



LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS
Pateicoties spécigajai limei, rullitis ir lieliski piemerots drébju, paklaju, automasinu polsteréjuma, mébelu u.c. tiriSanai. Tas loti labi savac
majdzivnieku matus un putek]us.
Ota ir biitisks priekSmets, kad mums majas ir dzivnieki. Péc tam, kad mati pielip pie rulliSa virsmas, nonemiet augséjo slani, lai atklatu svaigo limi.
Komplekta iek]autais ergonomiskais rokturis lauj érti izmantot skritulslidas un to lietoSana ir loti vienkarsa

mikstas mébeles,

paklaji un pledi,

gultas vela, spilveni un segas ,

drébes .

KA LIETOT

Birstes sagatavosana:

Parliecinieties, vai Itmpapira rullis ir pareizi novietots uz otas turétaja.
Ja veltnis ir nodilis, nomainiet to pret jaunu (mainas noradijumi talak).

Piemaisijumu nopemsana:
Turiet otu aiz roktura un ar maigam kustibam uz priekSu un atpakal ritiniet rulliti pa materiala virsmu.
Lipigais papirs savaks kaZokadas, matus, puteklus un citus piemaisijumus.

Ja ir daudz netirumu, vairakas reizes parvietojiet rulliti pa vienu un to pasu vietu.

Izlietotas lapas nonemsana:

Kad rullis vairs nav lipigs, atrodiet izlietotas papira lapas malu.
Noplésiet izlietoto loksni, sakot no iezimétas perforacijas linijas.
Izmetiet izlietoto gabalu miskasté.

Limes rulla nomaina:

Izpemiet izlietoto rulli no turétaja.

Uzstadiet jauno ltmrulli, parliecinoties, ka tas ir droSi nostiprinats uz varpstas.
Birstite ir gatava atkartotai lietoSanai.

PADOMS

e  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai tai nav redzamu bojajumu.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa palidzibas dienestu.

TEHNISKIE DATI
e  Efektiva
e  RulliSu turétajs 1 gab
e Rezerves rullisi 4 gab
e  Rulla garums ar rokturi: 21 cm

DROSIBAS NORADIJUMI

e  Pirms izstradajuma montazas un lietoSanas, liidzu, uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

e So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

e  Beérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

e  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

e  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

e Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).

e  Izvairieties no uguns avotiem: n izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)
e  Sargajiet produktu no ekstremalam temperattiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojosam gazéem un Skidinatajiem.



Tr18anai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Neizmantojiet bojatu ierici.

Ja drosa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Drosa ekspluatacija nav
iespgjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmérigai slodzei.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Mes paturam tiesibas bez iepriekSéja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

RAKENDUS

Téanu tugevale liimile sobib rull suurepéraselt riiete, vaipade, autopolstri, m66bli ja muu puhastamiseks. See kogub véga hésti lemmikloomade karvu
ja tolmu.

Pintsel on hddavajalik ese, kui meil on kodus loomi. Pérast seda, kui juuksed on rulli pinnale kleepunud, eemaldage pealmine kiht, et paljastada

varske liim. Komplekti kuuluv ergonoomiline kdepide voimaldab rulluiske mugavalt kasutada ja nende kasutamine on védga lihtne

pehme moobel ,

vaibad ja vaibad ,
voodipesu, padjad ja tekid ,
riided .

KUIDAS KASUTADA

Pintsli ettevalmistamine:

Veenduge, et kleepuva paberi rull oleks korralikult pintslihoidjale asetatud.
Kaui rull on kulunud, asendage see uuega (asendusjuhised allpool).

Lisandite eemaldamine:

Hoidke pintslit kdepidemest ja rullige drnade edasi-tagasi liigutustega rulliga iile materjali pinna.
Kleepuv paber kogub karusnahka, karvu, tolmu ja muid lisandeid.

Kui mustust on palju, liigutage rullikut mitu korda sama koha kohal.

Kasutatud lehe eemaldamine:

Kui rull ei ole enam kleepuv, otsige tiles kasutatud paberilehe serv.
Rebige kasutatud leht maha, alustades mérgitud perforatsioonijoonest.
Viska kasutatud tiikk priigikasti.

Liimirulli vahetamine:

Eemaldage kasutatud rull hoidikust.

Paigaldage uus liimirull, veendudes, et see on kindlalt spindli kiiljes.
Pintsel on uuesti kasutamiseks valmis.

VIHJE

e Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuse korral votke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
e  Tohus
e  Rullihoidja 1 tk
e Varurullid 4 tk
e  Rulli pikkus koos kdepidemega: 21 cm

OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kokkupanemist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt I&bi.

e  Seda toodet vbivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed on vidhenenud voi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet vai neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

e  Lapsed ei tohi tootega méngida.

e  Lapsed ei tohi ilma jdrelvalveta puhastada ja hooldada.

e Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

e  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kittesaamatus kohas (esindub lambumisoht).

e  Viiltige tuleallikaid: n véltige kokkupuudet tule voi soojust tekitavate seadmetega (voib pShjustada tulekahju)



Kaitske toodet ddarmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
Puhastamiseks kasutage niisket lappi vai pehmet puhastusvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

Toote kasutamine on keelatud, kui méni selle osa on kahjustatud.

Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upoStevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA

Zahvaljujo¢ mo¢nemu lepilu je valj idealen za ¢iScenje oblacil, preprog, oblazinjenja avtomobilov, pohiStva itd. Zelo dobro zbira dlake in prah hiSnih

ljubljenckov.

Krtaca je nujen kos, ko imamo doma Zivali. Ko se lasje prilepijo na povrsino valja, odlepite zgornjo plast, da se pokaZe sveZe lepilo. Ergonomski
rocaj, ki je v kompletu, vam omogoca udobno uporabo rolerjev, uporaba pa je zelo preprosta

oblazinjeno pohistvo ,
preproge in tepihi ,
posteljnina, blazine in odeje ,
oblacila .

KAKO UPORABLJATI

Priprava copica:

Prepricajte se, da je zvitek lepilnega papirja pravilno namescen na drzalo za krtaco.

Ce je valj obrabljen, ga zamenjajte z novim (spodnja navodila za zamenjavo).

Odstranjevanje necistoc:

Krtaco primite za rocaj in z neZnimi gibi naprej in nazaj povaljajte valj¢ek po povrSini materiala.

Na lepljivem papirju se zbira dlaka, dlaka, prah in druge necistoce.

Ce je umazanije veliko, z valjckom veckrat premaknite po istem mestu.

Odstranjevanje uporabljenega lista:

Ko zvitek ni vec lepljiv, poiScite rob uporabljenega lista papirja.

QOdtrgajte uporabljen list, zaCenSi z oznaceno perforacijo.

Uporabljen kos vrzite v smeti.

Zamenjava zvitka lepila:

Uporabljeni zvitek odstranite iz drZala.

Namestite nov zvitek lepila in se prepricajte, da je varno pritrjen na vreteno.

Copit je pripravljen za ponovno uporabo.

NAMIG

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali posSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI
e  Ucinkovito
e  Drzalo za valje 1 kos
e  Rezervni valji 4 kos
e  DolZina rolice z roajem: 21 cm

VARNOSTNA NAVODILA

Pred sestavljanjem in uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik.

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vkljucene nevarnosti.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Cis¢enja in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za€nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Folijo, uporabljeno v embalaZi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Izogibajte se virom ognja: n izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzro€i poZar)
Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.



Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poskodovane naprave.

Ce varmno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

Uporaba izdelka, ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana.

Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

IARRATAS
A bhuiochas da ghreamaitheach l4idir, ta an sorcoir foirfe chun éadai, cairpéid, upholstery gluaistedn, troscan agus nios mé a ghlanadh. Bailionn sé
gruaig pheata agus deannaigh go han-mhaith.
Is mir riachtanach é scuab nuair a bhionn ainmhithe againn sa bhaile. Tar éis don ghruaig cloi le dromchla an sorcéir, craiceann an ciseal barr chun
an glid ur a nochtadh. Ceadajonn an laimhseéil eirgeanamaiochta até san direamh sa tsraith duit na scatai rolldla a isaid go compordach agus ta sé
an-simpli iad a tsaid

troscan upholstered ,

cairpéid agus rugai ,

leapachas, pilidir agus pluideanna ,

éadai .

CONAS A USAID
Ullmhichan scuab:

Déan cinnte go bhfuil an rolla paipéir ghreamaitheacha curtha i gceart ar an sealbhoir scuab.
MaA ta an sorcoir caite, cuir ceann nua ina ionad (treoracha athsholéthair thios).

Neamhionachtai a mbaint:

Coinnigh an scuab ag an ldimhseéil agus rollaigh an sorcéir thar dhromchla an dbhair le gluaiseachtai réidh ar ais agus amach.
Baileoidh péipéar greamaitheach fionnaidh, gruaig, deannach agus neamhionachtai eile.

Ma ta go leor salachar ann, bog an sorcoir thar an it chéanna aris agus arfs eile.

Ag baint an bhileog tsaidte:

Nuair nach bhfuil an rolla greamaitheach a thuilleadh, faigh imeall an leathain paipéir a dsidtear.
Stréic amach an leathan dsdidte ag tosud 6n line bréifnithe marcailte.

Caith an piosa dsdidte isteach sa bhruscar.

In ionad an rolla ghreamaitheacha:

Bain an rolla a tsaidtear as an sealbhéir.

Suiteédil an rolla greamachan nua, ag cinntii go bhfuil sé ina shui go daingean ar an fhearsaid.
T4 an scuab réidh le huasaid aris.

1P

e  Ba cheart an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
e T gcas seachadadh neamhiomlan n6 damaiste mar gheall ar phacaistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA
e Eifeachtach
e Sealbhoir sorcéir 1 riomhaire
e  Rolloiri breise 4 riomhaire
e  Fadrolla le laimhseail: 21 cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Sula ndéanfaidh tu an téirge a chur le chéile agus a tisaid, léigh an ldmhleabhar tisdideora seo go ctiramach.

e Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'acis an tairge seo a usaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe né easpa taithi n6 eolais acu ma thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le hiisdid an tairge go sdbhdilte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

e Ni ceadmhach do leanai sigradh leis an tairge.

e Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

e  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata contuirteach.

e  Coinnigh an scragall a usaidtear i bpacéistiu an tairge ar shiul 6 leanai (ta baol plichadh).



e  Seachain foinsi déitedin: n seachain teagmhail le gléasanna dditedin n6 ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

e Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, ard-taise, gais inadhainte agus tuaslagdiri.

e  Le haghaidh glantachain, bain Gsaid as éadach tais né glantach éadrom.

e Na husaid gléas damaiste.

e Mura féidir oibrid sabhéilte a thuilleadh, scoir den dsaid agus déan an tairge a dhaingnid roimh athtséid. Ni féidir oibrit sébhailte méas rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, né - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

e  Ta sé toirmiscthe an tdirge a isdid m4 dhéantar damadiste ar aon chuid de.

e Ba cheart an tdirge a tisdid i gconai mar a bhi beartaithe.

® LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacdistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchurséla ititil.
Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag idarais aitidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tsaidte a dhitiscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tirgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra a thabhairt roimh ré.



MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.
APPLIKAZZJONI

Grazzi ghall-adeziv qawwi tieghu, ir-romblu huwa perfett ghat-tindif tal-hwejjeg, twapet, tapizzerija tal-karozzi, ghamara u aktar. Jigbor ix-xaghar u
t-trab tal-annimali domestici tajjeb hafna.

Pinzell huwa oggett essenzjali meta jkollna annimali d-dar. Wara li x-xaghar jehel mal-wic¢ tar-romblu, qaxxar is-saff ta 'fuq biex tikxef il-kolla
friska. Il-manku ergonomiku inkluz fis-sett jippermettilek tuza r-roller skates bil-kumdita u 1-uzu taghhom huwa semplic¢i hafna

ghamara miksija ,

twapet u twapet ,

friex, mhaded u kutri ,

hwejjeg .
KIF GHANDEK TUZA

Preparazzjoni tal-pinzell:

Kun zgur li r-romblu tal-karta adeziva jitgieghed sew fuq id-detentur tal-pinzell.
Jekk ir-romblu jintlibes, ibdelha b'wiehed gdid (struzzjonijiet ta' sostituzzjoni hawn taht).

Tnehhi l-impuritajiet:

Zomm il-pinzell mill-manku u irrombla r-romblu fuq il-wi¢¢ tal-materjal b'movimenti gentili 'l quddiem u 'l quddiem.
Karta li twahhal se tigbor pil, xaghar, trab u impuritajiet ohra.

Jekk ikun hemm hafna hmieg, mexxi r-roller fuq l-istess post diversi drabi.

Tnehhi I-folja uzata:

Meta r-roll ma jibqax iwahhal, sib it-tarf tal-folja tal-karta uzata.
Agla 'l-folja uzata billi tibda mil-linja ta' perforazzjoni mmarkata.
Armi l-bi¢ca uzata fit-trash.

Tissostitwixxi r-roll adeziv:

Nehhi r-roll uzat mill-holder.

Installa r-roll adeziv il-gdid, u kun zgur li jkun imgieghed sew fuq il-maghzel.
Il-pinzell huwa lest biex jerga' jintuza.

TIP

e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' konsenja mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA

o  Effettiva

e  Detentur tar-romblu 1 pc

e  Rombli zejda 4 pcs

e  Tul tar-romblu bil-manku: 21 ¢m

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA
e Qabel ma tghaqqad u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

e  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizi¢i, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b’nuqqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu l-perikli involuti.

e  It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

e  It-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

e  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

e  Zomm il-fojl uzata fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

e  Evita sorsi ta’ nar: n evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)



Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu u solventi.
Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf I-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara.

Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn gabel.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA

Zahvaljujuéi snaznom ljepilu, valjak je savrSen za ¢iS¢enje odjece, tepiha, presvlaka automobila, namjeStaja i joS mnogo toga. Vrlo dobro skuplja

dlake i prasinu ku¢nih ljubimaca.

Cetka je neizostavan predmet kada imamo Zivotinje kod kucée. Nakon §to se kosa zalijepi za povrSinu valjka, odlijepite gornji sloj kako biste otkrili

svjeze ljepilo. Ergonomska rucka koja se nalazi u kompletu omogucuje udobno koristenje koturaljki, a koristenje je vrlo jednostavno

tapecirani namjestaj ,
tepisi i tepisi ,

posteljina, jastuci i deke ,
odjeca .

KAKO SE KORISTI

Priprema cetke:

Provjerite je li rola ljepljivog papira pravilno postavljena na drzac cetke.

Ako je valjak istroSen, zamijenite ga novim (upute za zamjenu u nastavku).

Uklanjanje necistoca:

Drzite cetku za drSku i valjajte valjak po povrSini materijala njeZnim pokretima naprijed-natrag.

Ljepljivi papir skuplja krzno, dlake, praSinu i druge necistoce.

Ako ima puno prljavstine, nekoliko puta prijedite valjkom preko istog mjesta.

Uklanjanje koriStene ploce:

Kada rola viSe nije ljepljiva, pronadite rub iskoriStenog lista papira.

IskorisSteni list otkinite pocevsi od oznacene linije perforacije.

IskoriSteni komad bacite u smece.

Zamjena ljepljive role:

Izvadite iskoriStenu rolu iz drzaca.

Ugradite novu rolu ljepila, pazeci da je dobro pri¢vrS¢ena na osovinu.

Cetkica je spremna za ponovnu upotrebu.

SAVJET

Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
U slucaju nepotpune isporuke ili oStecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e  Ucinkovito
e  Drzac valjka 1 kom
e  Rezervni valjci 4 kom
e  Duzina rolne s ruckom: 21 cm

SIGURNOSNE UPUTE

Prije sastavljanja i koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili u vezi s sigurnom uporabom proizvoda i razumiju ukljuc¢ene
opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Ciscenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od gusenja).

Izbjegavajte izvore vatre: n izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (mogu izazvati poZar)



Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova i otapala.

Za Cisc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

Nemojte koristiti oStec¢eni uredaj.

Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije moguc¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optere¢enju tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen.

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

YBa)kaeMblii rOCIOAMH/TOCIIOKA, Biarofapym Bac 3a MOKYTIKY Halllero mpoAyKra!

HEPEA HCTI0/Ib30BaHUEM IIPOAYKTa, HOMaﬂyﬁCTa, NpouTuTe NprBeJeHHbIe HIDKe NMHCTPYKLIUU [T TIPABUJIBHOI'O UCI1I0/Ib30BaHUs IPOAYKTA.

IToxkany¥icra, cCOXpaHUTe JaHHOe PYKOBOZCTBO /i/Is1 Ja/IbHeHIIIero UCIonb30BaHus U ClleflyiTe ero peKOMeH/alysIM, Tak KaK HecoO/TIofieHe MOXKeT
TIpe/iCTaB/IATh YIPO3Y [i/1s1 )KU3HHU WU 3[,0POBbSI.

DPUWIOXEHUWE

Brarogapsi CU/IbHOMY KJlesilLieMy BellieCTBY BaJIMK H/ealbHO TIOAXOAUT JJIsl YUCTKU OJeXKbl, KOBPOB, aBTOMOOM/IBHOM 0OMBKH, Me6benu U MHOTOTO
apyroro. OyeHb XOpOLIO COOMPAET LEePCTh U MbUIb JOMAIIHUX )KUBOTHBIX.

[TleTka — He3aMeHUMBIH ITpe/IMeT, KOT/ia ¥ Hac /ioMa eCThb KMBOTHBIe. [Iocie Toro, Kak BOOCHI IPIJIMITHYT K IIOBEPXHOCTH BaJIMKa, CHUMUTE
BEpPXHHUH CJI0H, YTOOBI 0OHAXKUTH CBE>KHMH K/leil. DProHOMUYHAs PyuKa, BXOZsIasi B KOMIUIEKT, TI03BOJIsieT KOM(OPTHO M10/1b30BaThCsI POTMKOBBIMU
KOHBKaMH, a TI0JIb30BaThCsl UMM OY€Hb TIPOCTO.

Msirkast Mmebers ,

KOBDbI U KOBPHKH ,

MocTesibHOe Oesibe, TIOAYLIKY U oesiia ,
oflex/a .

KAK HNCITIO/IB3OBATDH

HOAI‘OTOBKH KHUCTHU:

YbenuTech, UTO PY/IOH KJIeHKoi GyMard MpaBUIbHO yCTAHOB/IEH Ha JiepyKaTesie I[eTOK.

Ecmn POJIMK M3HOIIEH, 3daMeHUTE €ro HOBbIM (I/IHCprKL[I/IH 110 3aM€He IIpuBeJeHa HI/I)Ke).

YpaneHnue 3arpsi3HeHMI:

Jlep>xute KUCTb 3a PYUKY U IJIaBHBIMHU [IBWDKEHUSIMU BIiepel ¥ Ha3a/, KaTUTe Ba/MK I10 OBEPXHOCTH MaTepuara.
Jlunkast Oymara OyzeT cobuparhb 111epCTb, BOJIOCHI, MbUIb U APYTHe 3arpsi3HeHUs.

Ecsiv rpsi3u MHOTO, MPOBEAWTE Ba/IMKOM I10 OJHOMY U TOMY >Ke MECTY HECKOJIBKO pa3.

YpasieHne HCIO/Ib30BAHHOTO JIACTA:
Korzia py/ioH nepecTaHeT NPUIUINATh, HAWAWTE Kpail UCII0/1b30BaHHOTO TMCTa OyMarH.
OTopBUTE UCIIOIB30BAHHBIH JIMCT, HAUMHAsA C OTMeUeHHOH IMHUH Iepdoparyn.

BrIOpOCETe MCI0/1b30BaHHBIHN MPeMET B MyCOP.

3ameHa pyJ/ioOHa KJIes:
BbIHBETe UCII0/1b30BaHHBIN PY/IOH U3 JiepyKaTelis.
YcTaHOBUTe HOBBIY PYJIOH Kilesi, yOeIUBIIVCE, UTO OH HaZle)KHO 3aKperyieH Ha OCH.

KucTb cHOBa roToBa K MCMOJIb30BaHUIO.

KOHYUK

e YCTpOHCTBO CiefiyeT MPOBEPUThH HAa KOMITIEKTHOCTh MOCTAaBKU U Ha/lMuMe BUVMBIX TIOBPEKAHUI.
e B (/yyae HemosHOW NOCTaBKM WM TOBPEXEHUS M3-32 HENPABWILHOM YIIAKOBKM WM TPAHCIOPTHPOBKM oOpamjaiTech Ha TOPSUYIO
JIMHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

SddexTrBHBIN

Jepxarens poauka 1 wWT.
3aracHble POJIMKHY 4 IT.

[nuHa pynoHa c pyukoi: 21 cm.

NHCTPYKIINN 110 BE3OITACHOCTHU

e  Tlepex cO6OpKOI U KCTIO/H30BAHUEM M3/I€/THsI BHUMATE/IBHO TIPOUTHTE IAHHOE PYKOBO/CTBO T10JIb30BATEIs.

o 1ot TMPOAYKT MOT'YT MCITIO/Ib30BaTh A€TU OT 8 net u JIFOAU C OrpaHUYeHHBbIMH (1)I/IBI/ILIECKI/IMI/I, CEeHCOPHBIMHU U/ YMCTBEHHBIMU
CroCOGHOCTSIMU WJIH C HeJI0CTaTKOM OIlbITa WIH 3HaHHﬁ, €CJ/IM OHU HaXOJATCA 1o IIPUCMOTPOM W/ IPOUHCTPYKTHPOBaHbI OTHOCUTE/IBHO
6e30IM1aCHOr0 UCTI0/Ib30BaHUsS NMpoAYKTa Y MOHUMAKOT CBA3daHHbIE C 3TUM OITaCHOCTH.

L4 ,HETFIM 3aripeljeHo urparb C uszejaruem.

L4 UucTKa ¥ TeEXHAYECKOe OGC]’Iy}KI/IBaHI/IE He NO/DKHBI BBITIOJIHATBCA A€TbMU 6e3 MpucMoTpa.

. CJ'IEAHTG 3a TeM, YyTOOBI YyI1aKOBOYHbIE MaTepua/ibl He OCTaBa/IMCh 0e3 npucMoTpa. I,Z[QTI/I MOT'yT HauaTb C HUMU UI'PaTh, UTO OIACHO.



e @osbry, UCIIOB30BaHHYIO B yIIaKOBKe NIPOAYKTa, XpaHUTe B HEZOCTYITHOM /151 fleTelf MecTe (OIacHOCTb YAYIIbs).

L4 V36eraliTe HCTOYHUKOB OTHsI: N M30eranTe KOHTAKTa C OTHEM WJTH TeIJiOBbIe/IAIUMU ychOﬁCTBaMH (MO)KET npuBeCTH K BOBFOpaHI/I}O)
L4 SamnmaﬁTe usgese OT SKCTpeMaJ/IbHbIX TeMIlepaTyp, NPAMBIX COTHEUHBIX nyqeﬁ, BBICOKOM BJIQ&XKHOCTH, IOPHOYMX I'a30B U paCTBOpI/ITEHePII.

. ,[[]'IH OUYMCTKHU HCHOﬂb3yﬁTe BJ/IQXKHYIO TKaHb WIN MSATKOe MOtolee CpegCcTBO.

e  He ucrnonb3yiiTe NOBpeXXAeHHOe YCTPOICTBO.

e  Ecsu 6e3omacHast IKcrutyatarus 60Jiblie HeBO3MOXKHA, IPEKPATUTE UCITIOIb30BaHKe U 3aKPETTUTe H3/e/THe TIePe/] TOBTOPHBIM
WCIo/b30BaHKeM. Be3omnacHast SKCIiTyaTalys HeBO3MOXKHA, eCJTH U3/ieJie: - TIOBPeX/eHO, - He (PyHKIIMOHUPYET [JO/DKHBIM 00pa3om, -
AJINTe/IbHOE BpeMsA XPAaHU/I0Ch B He6HaFOHpI/IHTHLIX yCQ/I10BUAX WIH - 110/ BEPras0Ch Upe3MepHBIM Harpy3kam IIpyU TPaHCIIOPTUPOBKe.

e 3amperrjaeTcst MCIO/Ib30BATh U3e/He, eC/IH KaKasi-Tibo ero yacTh MOBPEX/eHa.

e  [IpOAYKT BCerza CjiefyeT HCIOMb30BaTh M0 Ha3HAUEHHIO.

® COBETHI 1 TH®OPMAILINA 10 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

- ‘YakoBKa M3rOTOB/IEHA M3 IKOJIOTUYECKU YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPbI€ MOXXHO YTU/IU3UPOBATh B MECTHOM LIeHTpe nepepa60TKH.

Vicronbp30BaHHbIN yHaKOBOquIﬁ Marepuas cjieayeT COaTh B ITyHKT C6opa OTXO[0B, Ha3HAUeHHbIA MECTHBIMH BJIACTSIMU.
MHd)OpMElL[I/IIO 0 TOM, KdK YTU/IM3UPOBATHL UCII0/Ib30BaHHOE H3e/iie, IIpeoCTaB/ideT aAMUHUCTPpald KOMMYHbBI WKW ropoJa.

HpOAyKT COOTBETCTBYET eBpOHef/iCKI/IM Y HallUOHaJ/IbHBIM Tpe60BaHI/IHM 6e30MacHOCTH yCTpOI‘/JICTB U MPpOAYKLIWHA.

M-I ocTaB/sieM 3a CO00i MMpaBO BHOCUTH U3MEHEHHS B TEKCT, AHBBFIH " OJaHHbIE O IMPOAYKTE 6e3 rnpeBapruTe/IbHOTO YBeIOMJ/IEHUA.






